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FLYGLAR.

Samtliga Flyglar dro af nyaste konstruk-

tion, trestringade med ofverliggande
basstrangar samt i ofrigt férsedda med

nutidens alla férbattringar inom branchen,

helgjutna jernskifvor (s. k. pansarplatar),
dubbel scala i diskanten, vibrationsbryggor
och dubbel repetitionsmekanik med minsta

mojliga friktion.

PIANINOS.
s Samtliga pianinos dro af nyaste system,

trestrangade med ofveriiggande bas-

strangar (se teckningen) samt férsedda med

helgjutna jernskifvor (s. k. pansarplatar),
vibrationsbryggor, béasta repetitionsmekanik
och en pianissimopedal, konstruerad for

astadkommande af diminuendo och cre-

scendo.

For instrumentens hallbarhet och varaktighet ansvaras i fem ar.

Begqviéma afbetalningsyilkor. * * * _Begagnade instrument tagas i utbyte.

Bestillningar & instrument efter sédrskild ritning i olika stilarter oeh traslag, utforas.

Obs.! Airade kunder i landsorlten, som e dro i tillfélle sjelfva eller genom ombud beséka fabriken i och for inkdp af instrument, kunna

med fullt foriroende insénda sina order Oireki, endr instrumenten, om de vid emottagandet i ett eller annat afseende ej skulle utfalla

till beldtenhet, dtertagas.



J. G. MALMSJO, Gét‘eborg
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Kronor 2,000.
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J. G. MALMSJO0, Géteborg
G Hiv eo

Storre Salongsilygel
Svart parontrd, 77/, oktaver. Langd: 227 ctm. Bredd: 152 ctm.

I&FOI)OF 1,900. Med tre pedaler Kr. 100 extra.



J. G. MBALMSJO0, Géteborg
G ey

Salongsilygel.
Svart pérontrd, 7 oktaver. Lingd: 186 ctm. Bredd: 140 ctm.

I&FOI}OP 1.400Med tre pedaler Kr. 100 extra. : g :



Nyaste system.

J. G. MALMSUJO, Géteborg
e

Konseripianino.
Med tre pedaler.

Svart pirontri eller valndtrot, poleradt blankt. Amerikansk valnot

eller ek, poleradt blankt eller matt.

71/, oktaver. Hojd: 144 ctm. Bredd: 153 ctm.

Kronor 1,250.

-
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J. G. MALMSJO, Géteborg
e L Lo eo e

Storre Salongspianino. Salongspianino.
Svart pérontri eller valngtrot, poleradt blankt. Amerikansk valndt Svart parontri eller valndtrot, poleradt blankt. Amerikansk valndt

eller ek, poleradt blankt eller matt. eller ek, poleradt blankt eller matt.
7 oktaver. HOjd: 136 ctm. Bredd: 147 ctm. 7 oktaver. HOjd: 120 ctm. Bredd: 147 ctm.

Kronor 1,000. Kronor 850.



Rlanofst T

vard och bevarande.

Ett instrument boér framfor allt skyddas for fuktighet,
starka temperaturforindringar, mal och damm.

Fuktighet frambringar rost pa stringar och stimnaglar,
fororsakar, att tridarbetet i instrumentet sviller, sa att troghet
uppstar i mekanik och klaviatur.

Starka temperaturférandringar utéfva menligt inflytande
pa instrumentets stimning. Det bor derfor ej placeras i omedel-

bar nirhet af fonster eller kakelugn, alltid hallas val tilltiackt,
da storre temperaturvixling ej kan undvikas i rummet, och aldrig
oppet utsittas for luftdrag.

For att hindra mal att angripa tyg och filt i pianot, ma

rekommenderas att i ett horn af instrumentet anbringa en i tunt

papper inlagd bit kamfer, som ofta fornyas.
Da pianot e¢j begagnas, bor det vara tillslutet, till forekom-

mande af att damm samlas inuti detsamma. Klaffen 6éfver tan-

genterna bor dock under dagen lemnas oppen for att genom dags-
ljusets inverkan hindra elfenbenet fran att gulna.

Rasslande eller Kklirrande ljud uppkomma oftast darige-
nomsy= atite tellerannatforemalSafsshand Shescatfenhet S nalan
tandstickor eller liknande saker, nedfallit pa resonnansbottnen,
som ar ytterst kinslig. Ofta &dro ocksa nyckeln i laset, sjelfva
laset, stiften i gangjernen eller Ijusmanschetterna orsaken. Man-

gen gang éfven ett eller annat foremal i rummet, till ex. fonster-

rutorna.

Pa instrumentet bora aldrig placeras tyngre foremal, lampor,
vaser eller dylikt.

Ett instrument bor helst stimmas tva till fyra ganger om

aret.

WY
-
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Ed Uppackning + «

af flygel och pianino.

ELNGEIL:

Sedan locket frantagits, siittes packladan pa kant, och de i

bottnen befintliga skrufvarne borttagas. Ladan nedligges nu ater,
och en person vid hvarje horn upplyfter instrumentet, som sittes

pa Lkant, si att dess langsida hvilar p&a ett par starka stolar,
hvilka boéra forses med nagot mjukt underligg. Nu fastsittas

Iyran och fotterna, som édro numrerade, hvarefter instrumentet

nedsittes sa, att alla fotterna na golfvet samtidigt.

Y
o)
6avs Ta®

PIANINO.

Ofre delen af packladans framsida borttages forst, nedre

delen ligges sedan sasom golf framfor instrumentet, som drages
ut, sedan skrufvarne 1 baksidan borttagits.

R

JPacklador
debiteras vid kop af Flygel med kr. 25

Pianigo:. s et s s e v 1)

och godtgoras med samma belopp vid fraktfri returnering inom

» » »

loppet af hogst fjorton dagar efter emottagandet.

9£
.4 28
2



(Ofversiittning).
Den pd Herr J. G. Malmsjos Pianofabrik hirstides tillverkade

flygel. som jag vid min konsert A teatern begagnade, utmiirker sig genom
vacker, fyllig ton, savil som i hégsta grad precis mekanik, hvilket hiir-
med gerna bekriiftas.

Rafael Foseffy.Goteborg den 2510 1871.

>* * *

{Ofversiittning.)

Hogt drade Herre!

............ Jag erinrar mig med néje den njutning Edra
i sanning uimdrkla insirument heredde TINIOEREe s i B e

Leonard Emil Bach.
Kgl. Pr. Hofpianist, Director der Academie

f. hoheres Clavierspiel ete.
Berlin den 118 1876.

* * %

Undertecknade, som varit i tillfille profva tvenne vid hr J. G.
Malmsjés fabrik tillverkade pianinos af ny konstruktion, fi hirmed
intyga, att desamma hafva en férvanansvdrd stor och ddel ton samt ett
sdrdeles behagligt spelsdtl, hvarfor vi pa det hogsta uppmana den piano-
spelande allménheten att e¢j férsumma taga desamma i betraktande, sa-
som varande ett sforarladt prof pa hvad denna vilkinda fabrik kan
astadkomma,

Goteborg den 8 Juni 1886.

Jos. Czapek. Robertine Bersén.
A6, Lindstrand.

* * >* U‘H

(Ofversiittning.)

Hogt drade Herre!

De flyglar och pianinos fran J. G. Malmsjo i Goteborg, pa hvilka
jag spelat, ha vunnit mitl hdgsla bifall. De ega en vacker och fylligfon samt behaglig touche dessutom atnjuta de ett féretride, som icke
kan skattas hégt nog, nemligen att vara mycket billiga i forhdallande till
sill vdrde.

Alfred Reisenauer.
Stockholm i Nov. 1886.

* * *

(Ofversittning.)

Hogt drade Herre!

Jag kan, sedan jag hos Eder sjelf underkastat Edra instrument
en  noggrann profning, blott upprepa, hvad Jjag tillskref Eder agent iStockholm: instrumenten hafva en vacker klang, godl spelsdlt och iro
mycket prisbilliga.

Alfred Reisenauer.
Goteborg den 3 December 1886.

* * *

(Ofversittning.)

Hogt drade Herr Malmsjo !

Dt e
stiallt till min

Flygeln har

mig ett verkligt noje att, om den konsertflygel, som Ni
disposition, kunna yttra blott det bédsla och vackraste.ett utomordentligt spelsdll och en underbar vacker ton, sa

att den kan stillas i jemnbredd med nutidens bdsta fabrikal. Afvendet Edert pianino, som Ni var sa vanlig lata sinda mig till hotellet hari hvarje hénseende tillfredssillt migq.



Jag lyckonskar Eder till Edra goda instrument och helsar Eder

hjertligast.
Eder tillgifne

Alfred Grinfeld.
Goteborg den 25 Januari 1889.

* »* *

(Ofversittning.)
Herr Malmsjo.

Med mina bista helsningar ber jag fi frambira mitt uppriktiga
tack for det fortrdffliga instrument af Eder tillverkning, som Ni var nog

vianlig att Jata mig disponera pa hotellet.

Goteborg i Mars 1891.

Madame Teresa Carreno.

* X x

Herr Fabrikant!

Det er mig en Fornojelse ved disse Linier at bringe Dem min

bedste Tak for det Instrument fra Deres Fabrik. som jeg paa Fru Nor-

man Nerudas Konsert i Goteborg benyttede. Baade ved Toneskdnhed

og precist lystrende Mechanik var Instrumentet mig till betydelig Stotte

og stor Glade att spille paa.
Deres forbundne

Wolfgang Hansen.
Kobenhavn 22 Nov. 1891.

* * *

Det flygel af Malmsjos Fabrik, som nylig beredvilligst stilledes

mig til Afbenyttelse ved Concerten i Goteborg (16 Marts 1892), udmzer-

kede sig ved cdel, blod og fyldig Tone, samt ved en seerlig precis og

overordentlig paalidelig Spillemaade, gjennem hvilket sidste det var mig

en let Sag at opnaa et sandt og klart Udtryk for enhver af mine In-

tentioner.

Christiania, Marts 1892.

Fritz Sehousbo.

Undertecknade, som under en lingre foljd af ar haft tillfille att

se, hur den Malmsjoska Pianofabrikationen pa ett storartadt sitt stan-

digt utvecklat sig, fa hirmed som var asigt uttala, att vi anse nimnda

fabriks tillverkningar absolut sla éfver andra svenska fabrikers och full-
komligt kunna mdla sig med de férndmsta utlindska. Hvad som nam-

ligen ovilkorligen maste pa det hogsta tilltala pianospelaren, ir den

utmdrkt vackra och pa samma ging slora, fylliga, vdlljudande tonen i

forening med en sdrdeles behaglig touche, kiannetecknande denna fabriks

instrumenter. Hvad angir dessas inre konstruktion, tilltro vi oss ej
att kunna yttra oss derom, men da framstaende fackmin vid mang-
faldiga pristiflingar forklarat sjelfva arbelel vara af till alla delar ulsok-

taste beskaffenhet, och da dessutom de Malmsjoska instrumenten, Flyg-
lar sdvdil som Pianinos, framfor andra dro kinda for ovanlig hallbarhet,
torde de tvifvelsutan besitta alla de egenskaper, man har rittighet fordra

af ett forsta klassens Piano.

Goteborg i Nov. 1892.

Jos. Czapek. A. Lindstrand

J. S. Charlotte von Sehéele.

Mathilda Bohle.

Emil Buhrman.

Anna #Hallén.

Oiva Backlund.

Anna Lindhult.

Axeline WMraz.

* >* >*

Undertecknad, som i nigot ofver ett ar i mitt eget hem begagnat
en storre Salongsflygel af Malmsjotillverkning och dessutom vid flera

tillfillen & konserter anviindt sidana instrument, far hirmed pa bega-
ran intyga, att desamma synas mig med en utmdrkl mekanism forena

en synnerligen fyllig och sangbar ton, hvadan jag anser mig kunna pa
det varmaste rekommendera dem.

Stockholm i Febr. 1893.

Fru Hilma Svedbom.

>* * *

Enhver, der har lert Malmsjos Instrumenter grundigt at kjende
vil uden Tvivl vere en ligesaa stor Beundrer af dem som jeg.

Foruden at Materialet til disse Instrumenters Forarbejdelse er af

den bedste Slags, kan det omhyggeligste Arbejde i Delaillerne constate-

res, hvorved der er opnaaet en saa udmerket Spillemaade, att den fine-

ste Teknik kan preesteres. 3

Men fremfor alt beundrer jeg Skénheden i Tonen, den nalminde-

lig fyldige, bléde Klang, (jeg har sjeldenl hort Concertflygler, der taale

at angribes saa kraftigt, uden at Skonheden i Tonen lider derunder) og

i modsat Retning, den indsmigrende syngende Tone.



Det er derfor med sand Glede, at jeg nedskriver disse Linier till
XZre for de udmaerkede Malmsjoske Instrumenter og anbefaler dem paa
detl varmesle.

Franz Heruda.
Kjobenhavn Febr. 1893.

>* * *

(Ofversittning.)

Hogt darade Herre!

Innan jag afreser, maste jag tacka Eder pa det hjertligaste for
den fortriffliga Malmsjoflygel, hvarmed Ni smyckade mitt studerrum.

Hogaktningsfullt
Moritz Rosenthal.

Goteborg den 7/4 1893.

>* * >*

(Ofversittning.)

Hogt drade Herre!

Det édr mig ett noje kunna siga Eder, att den konsertflygel, jag
profvade & Eder fabrik, pa det allra hégsta vunnit mitt bifall, genom
sin vackra, fylliga ton.

MMargarete Stern.
Den 24/10 94.

* * *

Undertecknad far hiarmed intyga, att den konsertflygel fran J. G.
Malmsjos Pianofabrik hirstides, som vid gardagens konsert benéget stillts
till mitt begagnande, utmirker sig genom en ddel och skén, men pa
samma gang kraftig ton samt en ovanligt Litt och angendm spelart.

Goteborg den 29 November 1894.

Karl Ekman.
Pianist frdn Finland.

>* »* *

Det ar mig ett stort noje att hiarmed uttala min mening om de
Malmsjoska flyglarnes fortrdfflighet, hvilka hvad savil atmdrkt konstruk-
tion som touche och fon angar kunna fullt mdta sig med de bdsta ut-
ldndska fabrikat. Tonen &r slark, fyllig och sdllsynt klangrik och for-
blir, afven om instrumentet angripes med all Lkraft, dock mjuk och
aldrig skarp.

Stockholm den 30 Nov. 1894.

Jora fwass.
* * *

Fran

Kongl, Musikaliska Akademien.
(Utdrag af Protokoll, hallet vid Kongl. Musikaliska

Akademiens ord. sammantrdde den 13 December 189%.

o hnaldesratitiimans ) G Malinsion 6o

teborg anhdllit om Akademiens omdoéme rorande det fly-
gelpiano af firmans tillverkning, som Akademien forvarf-
vat och beslét Akademien till protokollet uttala, att samma

instrument, som begagnats vid undervisningen i konserva-
torium och pa konserter, befunnits utmérka sig for en fyllig
vacker ton, samt syntes vara synnerligen omsorgsfullt ar-

beladt>.

Ratteligen utdraget
Oilhelm Svedbom.

* * *

Fran Musikaliska Scillskapet, /Vorrkb'ping.‘
Herr J. G. Malmsjo,

Goteborg.
Sedan den stora flygel, som jag for Musikaliska Scllskapets i Norr-

koping rakning inkopt fran Eder fabrik, nu varit i bruk under tvenne
terminer, dels vid séllskapets allminna sammankomster, dels vid offent-
liga konserter, ir det mig ett noje att meddela Eder, att nimnde instru-
ment vunnit sivil de spelandes som ahérarnes varmaste bifall.

For min enskilda del anser jag, att denna flygel i alla afscenden
uppfyller de fordringar, man kan sdlia pa etl férstklassigt instrument.

Norrkoping den 31 Januari 1895.

Johan Kjellgren.
* >* X-



Undertecknad, som vid atskilliga konserter i Norrképing varit i
tillfille att spela pa Musikaliska samfundets nya flygel af Herr J. G.
Malmsjos tillverkning, far hiirmed, pa begiran att yttra mig om instru-
mentets beskaffenhet, uttala, att jag pa det hogsta lyckonskar sillskapet
att ha kommit i besittning af en sd fortrifflig flygel. Att framhilla
nagon sirskild egenskap anser jag onddigt, di densamma i alla afseen-
den molsvarar de fordringar, man med rdlla kan stilla pa elt verkligl
god! instrument.

Soderkoping den 31 Jan. 1895.

Ellen Dorph-Enander.

* * *

(Ofversiittning.)

Arade Herre!

......... Edra flyglar finner jag fortjusande, fonen dr slor,
mjuk och nobel, spelsdllel jeml och scirdeles angendmt, och synas instru-
menten mycket varaktiga. Jag skulle hirtill kunna siga innu mycket
mera, det sagda torde kanske dock vara nog for att framhalla min me-

ning om Edra utmdrkia insirument.

Eder forbundne

Franz Rummnel.
Dessau 21/4 96.

(Ofversiiitning).
Hogt drade Herre!

Pa samma gang torde Ni tillita mig uttala mitt erkinnande om

den ulmdrkla flygel, som Ni stéillde till mitt forfogande vid Philharmo-
niska Orchesterns konsert i Géteborg denna var. Tonen i detta instru-
ment var fyllig, kraftig och pa samma gang synnerligen nyansrik. Spel-
scdltet fann jag yllerst angendmt och af stor precision.

Med hjertliga helsningar forblifver jag
Bdcr

Franz IMannstddt.

Scheveningen den 27 Juni 1896.

* * *

B\
SR

Till

J. G. Malmsjos pianofabrik!
Ett godt instrument forsitter den spelande genast i stimning.

Och i en god stimning kommer man i sanning, dd man slar sig ned

vid ett Malmsjos piano.
"

Sévil pianinos som flyglar hafva en ddel klangfdrg. Tonen ar

myjuk och fyllig, och de spela sig lill. Arbelel i ofrigt ar i dess mm'st’a
detalj omsorgsfulll utfordt, hvilket borgar for instrumentets soli(zltf.
Detta #dr de erfarenheter, jag gjort under den langa tidrymd, jag sival

enskildt som offentligt spelat Malmsjos pianon.
Med all Hogaktning
Aron Hultgren.

Malmo den 20 Juli 1896.

* * *

P4 grund af mer dn tjugnarig erfarenhet intygar jag med ndoje, att

J. G. Malmsjos i Goteborg flyglar utmirka sig for en ufomordentligl
vacker och fyllig lon, angenimt spelsiitt, omsorgsfulll arbete och synner-
ligen stor hallbarhel.

D:r Karl ODalentin.
Goteborg den 22 Sept. 1896.

* * >*

J. G. Malmsjos Pianofabrik, Goteborg.
Jag frambir hirmed mitt forbindligaste tack for det alltigenom

utmdirkta Pianino, som Ni i dessa dagar tillsindt mig. Saval den lickra
louchen som den prdkliga fonen har vunnit mitt fulla erkiinnande.

Enligt mitt formenande dro alla intyg och utlitanden betriffande
firmans fabrikat alldeles ofverflodiga, eniar Edra instrumenter — Piani-
nos som Flyglar — si att siga »tala for sig sjelfva» i toner, pa samma

gang fullodigt klangfulla och vackra. »Opus artifici honori est.».

Med utméirkt hogaktning
Aug. Korling.

Ystad den 16/9 96.
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Det dr mig ett sannt noje att, sedan jag spelat pa de fornimsta

lyska, amerikanska, dsterrikiska och franska Concert-flyglar kunna kon-

statera, att Malmsjos i Goteborg Concertflyglar fullkomligt ga upp emot,
om icke dfvertrdffa dessa utlindska fabrikat.

Den litta, angendima och ytterst égalt utbildade mekanismen, —

den klangfulla metalliska tonen — gor det till en njutning for den spe-
landess=—

Sjelf éar jag i besittning af en Malmsjo-flygel, som, oaktadt alla

transporter, hvarje dags stindig spelning under 7 ars tid fortfarande

forskaffar mig fullstindig tillfredsstillelse. Den hérliga metallklangen
i dessa flyglar dr enastdende, och jag kan ej underlata att uttrycka min

forvaning ofver, att man i Sverige koper utlindska instrument, did man

har en Malmsjofirma.

Agda Lysell.
pianist, Berlin.

Bt Colehong 10, 2. 96

* * *

(Ofversittning.)

Det har beredt mig ett verkligt noje att fa spela pd flyglar af

Malmsjos fabrikat. De utmirka sig genom séllsynt skon, ddel, sjungande
ton och angenimt spelsiitt. Med fullaste ofvertygelse skall jag alltid pa
det varmaste rekommendera dem.

Emma Koeh.
Pianist.

Berlin 13 Nov. 1898.

* * *

Idet jeg herved frembeerer min hjerteligste Tak for den Elskveer-

dighed, hvormed Hr. Malmsjo har stillet sine Consertflygler til min Dis-

position under min Tournée i Sverige, kan jeg kun paa det varmeste

rose den rige, fyldige, klare og brillante Tone, som ved Siden af kan

¥
P

%

moduleres i de blodeste Nuancer, og den udmerket behaglige Spille-
maade. Det har veret mig en sand Nydelse at spille paa dem.

Agathe Backer-Grondahl.
Kristiania 4 Decb. 1898.

* * *

Med stor Forngjelse efterkommer jeg Deres Onske om en Udta-
lelse fra mig angaaende de Malmsjoske Flygler.

Hver Gang jeg har haft Leidighed til att spille paa dem, har jeg
gledet mig over den Akkuratesse, hvormed de, rent mekanisk set, virke

og beundret deres overordenlliy smukke, Lraftige og dog tillrekkeligt
blode Tone. Blandt alle de ind- og udenlandske Flygler, jeg har lert
at kende regner jeg de Malmsjoske Flygler som horende til de bedste.

Johanne Stockmarr.
Kobenhavn 7 Maj 1899.

% * *

Det éar alltid med samma kinsla af lugnt valbehag som jag, efter
att ha profvat en eller annan utlindsk firmas fabrikat, sitter mig ned
framfor min egen kira Malmsjoflygel. Jag upphor aldrig att glidjas
ofver denna sunda varma ton, som biéttre d&n nagon annan pianoton
motsvarar den svenska musikens visen.

Den mjuka och dock si manliga klangen hos Malmsjos flyglar
har jag aldrig funnit ofvertriftad. De hafva nagot af dkta svensk lyrik
i sig, och jag kan aldrig tinka mig t. ex. Sjogren spelad pd nigot annat

instrument.

Jag rader hvarje svensk, som onskar en fullgod flygel, att taga
denna fran var utan jamforelse framsta svenska firma: J. G. Malmsjo
i Goteborg.

With. Stenhammar.
Goteborg 23 Maj 1899.

* * *
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